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Palaeographic description

Systematic use of the double ra. The hand of this inscription is different from K. 682-1.

It seems less rounded and more cursive.

Edition

{1) =~ 843 $aka nu mrataft §rivirendrarimathana [2+]<{2) [2+]n d(v)ac: pafigarh thpvarr
nivedana pi duk- carhnarh ta [v]r[ah kamra]{3>t[e]n- Afi jagat ta rajyac sre canhvar
Arn [5+]<4>ficafi Oy yajiia san{-pkranta je mvay [7+]<5) karhvai ke lasa° si dharmma si
Arn [7+]<6) karhpur- tai kan'in' maha [8+]

Apparatus

2> [2+Ind(v)ac © [...Jndac C; [...Jn d(v)ac J. — <2 nivedana < nivedana C; nivedana J
+ In their unpublished edition, Bourdonneau et al have read nivedana as well. — {2>


https://dharmalekha.info/texts/INSCIK00682-1

carinarh & camnarm C; camndrm J « In their unpublished edition, Bourdonneau et al have
read carmnarm as well.

{3> canhvar: <& canpar C; canhvar J « In their unpublished edition, Bourdonneau et al
have read canpvar.

{5y ke lasa < [...] lasa C; keldsa J « In their unpublished edition, Bourdonneau et al have
read ke lasa as well.

<6 kammpur- & kampiir C; karmpur J. — <6 kanIn < kan In C; kan In J.

Translation

{1-6) En 843 $aka, le mratas Sri Virendrarimathana [...] informe le {souverain) avec
déférence qu'il a installé des fondations pour le vrah kamraten afi jagat ta rajya (le
Devaraja, "l'auguste seigneur des mondes du royaume”) ; la riziére Canhvar Aml...].
<1> donne pour le sacrifice de sarikranta (cérémonies de la nouvelle année) un je' <de
riz blanc) [...] Karhvai Ke Lasa ; st Dharmma ; si Arn[...] ; [...] Karhpur ; tai Kanin Maha

[...].

Commentary

This inscription is broken vertically on the right, and to a lesser extent fragments are
missing on the left. As a result, some characters are missing.

Although the scribe systematically engraved st with long -1, George Ccedés has tran-
scribed it as si, with short vowel.
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'Un je correspond a la contenance d’un panier, cf. kafje.
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